
Panzerlm enIIIAustl
Sd,lffzil4l
1/35 :'U!U-§:*:7rU-z NO.215
I..t'YIIIEi§TiEL4

wi.a+_1y L /r 9 *. Lt:h:_ ,g,rB\h.ffithä ta4 Lr:e
KV 1E4l+oilirRi:} \. t: L * t, +r* t_ iLt: z ta
re{z+aäi, F 4,yElJ. tra 6, jI];H§:si:littif 6

TEf,4 35215

1/35 SCALE MILITARY MINIATURE SERIES No.215

TAMfTA

T34 tanks a €nge 600m, plustwo 7.92mm lVlG34 mächine guns.
thick-The armor of the lrcnt superstruature was increased to 57mm in

The German Pz.Kpfw. III, along wilh the IV. ptayed an active pan in the
early slages ofl WII aslheir mainsirength tanks. Howsver, whdn theyen-
counter€d lhe Fussian KVand T-34lan/s on th6 Easlern Front, the weak-
ness of the PzKpfw. Ill was reveal€d and the batänce of power tipped in
favor ol the Russians. Thus lhe Pz.Kptw. III undeMent conslant iÄbrove,
menl throughout its caregr to mainlain an advantage. The pz.Kpfw. i[ had
a number ol types, from ths A to N. Among ihem, the Aü§. L was
produced lrom July 1942. As it was manufacturcd afihe existing tank fac-
tory, the basic performanceand structure were the same as pÄious ver-
sions wilh a few modiftcalions. Armament consistsd of an imoroved t.nd
barreled KWK5O U6O lank gun, which was efrective against the nu;iai
Der Deutsche Pz.Kplw. III spielte zusammgn mit dem panzer IV zu
Beginn des Zwsilen Weltkriegs sin6 wesentliche Botte als Hauptkampf-
panzer. Als sie jedoch an der Ostfronl auf die Fussischen l(/ und T-34
sli68en, otenbanen sich Schwächen beim Pz.Kplw. IIL Daher ertuhr der
Pz,Kplw. IIf währond seiner Karriere ständige Verbesserungen um einen
Vorsprung aulrecht zu €rhallen. Der Pz.Kplw. III wies sintganze Reihe
von Typen auf. von A bis N. Davon wurde äie Ausf. L. ab Juti"t g42 produ-
zien, Da sie in den bsstohenden Panzertabriken hergestellt wurden,
waren diewesenllichen Leislungsdaten und derAufbau diesslben wie bei
den vorhergehenden Versionen, nur mit einigen wenigen Anderungen.
Die Bewaffnung besland aus einer verbessenen Langrohr-Panzerkanbne
KwK50 U60, die sich bis zu einer Entlsrnung von 6OOm gegen die Rus-

Le Pz.Kpfw- fr ful, avec l€ IV, le principal char de comtal ülitisd par tes
lorces allemandes durant les promiöres ann6es d€ la 2h G, I\r. Lors de
I'offensive ä I'esl, le face ä fac6 avec les charc russes KV st T-34 mit en
dvidence la faiblesse du Pz.Kpfu IL C'est pourquoi le pz.Kpfw. II fui
constamment amdlior6 tout au long de sa carriöro opdrationnelle pour le
maintenir ä nveau. L€s versions du Pz.Kpfu,/ IIl turent nombreüses et
ddsignees de A ä N. Pami elles, I Aust. L fut produite ä partir de ju tet i 942.
Conslruile dans la mälhe usine que tes versions pi6cädent;s, efle en
conservait la base et les performances tout en inl6granl quelques
modifications. L'armemsnt comprenait un canon antirhar ah6[or6 Kwkso
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ness. and a 20mm thic{ spaced armor was added io the gun mantlel as
well. which increased rhe tank s weight by 2o0kg. Tocope-wilh th€ added
weight, the suspension system was atso strenathened. Ths powerplant
was a Maybach HL120TR[,4, V-12, water cooted sngine producing 3OO
horsepower. ln roral 635 Aus{. L s wsre produced by lhe end ot I9a2-, änd
many oi them saw active service on the Eastern Front and the North Atri-
can Fro1l. AllhoJgh its rollwasshonv reptaced bytheT€6r tand ihe pan-
rher, the durable chassis ol lhe Pz. Kpfw. ü wäs us6d-for setfpropeled
guns lill Ih€ end of the war.

sischen T34 Panz& alswhksam erwies, ptuszweiT.92mm MG34 t\raschi-
nengewehre. Die Panzerung des vorderen Aufbaus wurde in der Stärke
aufsTmm erhöhl und eine 20mm dicke Zwischen raum-Panzeruno wurde
am Kanon€nmartelangobracht. wodurch sich das cewichl des Farzers
um 200k9 erhöhte. Um mit dom zusälzlichen cewicht tertig zu werden,
wurde auch das Aulhängungssystem ve.stärl(. Das Triebwerk war ein
Ivlaybach HL120TBM, V12 wassorgekühlter l\rotor, der 30OPS leistete.
Bis Ende 1942 wurden insgesaml635 Ausf. L hergestel[, viete davon ver-
sahen ihren Dienst an der Ostfront und der Nordalrikafronl. Zwar wurden
seine Einsatzaulgaben bald vom Tiger I und dem pänther übernommsn,
das unverwüstliche Fahrgestell dss Pz.Kpfw. III wurde jedoch in verschie-
denen Selbsifahr-Laistten bis zum Ende des Kriegs eingeseta.

U60long efficace jusqu'ä 600m contre les T34 russes et deux mitraitteuses
MG34 de 7.92mm. Le bhndage de la.ace avani passait ä 57mm
d 6paßseur el le masquo dJ cirnon receva ,ln blindage add ionnel de
mmm entrainanl un accroissement de poids de 2mkg_ Pour tenir compte
de cetle masse accrue, la susponsion du charfut renforc6e. Le moteur 6iait
un Maybach HL120TRI/ V-12 rehoidi par liquide ddveloppant 300 chevaux.
Au iotal, 635 Ausf. L furent produits iusqu'ä fin 1942, la plupart servant sur
le rront russe et en Afrique du Nord, Remplace rapidement par la suite par
d€s Tiger let des Panther,le chässis 6prouv6 du Pz.Kprw. III s€rvit de base
ä des canons autopropulsds jusqu'ä la fin du conflil.
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aBien lire et assimiler les instructions avanr
de commencer l'assemblage. La conslrucUon
du modÖle par un enfänt doit s'effectuer sous
la surveiilance d'un adulle.
aEniever le revatemenl chrom-Ä des paries ä

a.EHf6rE Tools recommended /
Benötigles Werkzeug / Ouiillage n6cessaire

EAAjl.t-^+ rrfr) I Il
i;.,- l

h eber ,l*J-: l
oo e r;d;" 1'-, J

TS-3 at-r,l-E- / D€r[ yellow / Ohlelgelb /

rS4 a>r-=>aV4 / Gorman grey / Deursches
(xF 63) Grau / Gis Panzer

a-a+', t ltffiz't< Ef )v<ta tf
afri:,i^tttaB*+&:& ä r-ri#i4T ä
!\o ä ,:4\++/f, t'@ß.1ffia1ntfi,a,
.üt ä Etl, ,+ äo)r 6 ,i#aT ä 1."
a*ilälr,E*+l*, 'l^t )- ^+ 

, , E
7./r,E + rif*!'T + L'" (tUä)
aRead carelully and iully understand the in-
slruclions before commencing assembly. A
supeNising adult should also read the instruc-
tions if a child assembl€s the model.
aRemove platinq from areas to be cemented.

aBevor Sie mit dem Zusammenbau begin-
nen, sollton Sie alle Anweisungen gelesen
und verstanden haben. Falls ein Kind das [/o-
dell zusammonbaut, sollte ein bea!isichligen-
der EMachsener die Bauanleilung ebenlalls
gelesen haben.
aAn den Klebeslellen muß die Chromschicht
abgeschabt werden.

X-1a an>/91lGunnetal / Mela l-Grau /G res
X-1a an-Ad71-r, lSemlglo§s btack /

Sedenglanz Schwarz / Non salne

XF 15a7AtOVri1 I Flal llesn I
F elsöhiarben/man / Chair mate

ttF-1 a) -)11-t, I Ftdl6lack / Malt Schwae / No r mar

XF-2 a)-!tt^'r{t lF at n b / Mafi Weß / Blanc mat*47
XF49ar-+ / Khak / Khaki/ Kaki

e>Zrl XF-564j?lrrav4 / Melalic grey / Gra!-
Merallc / G.is m6ralise

xF 61 ay-trt)-> | Da.k seen i Dunke sdn ,t;( Ioncö

XF-64 at t r'r-1> I Aed btawn / Folbraun / Fouge brun

XF65a)4-)tlrtl lFetd {ey / FeLdgEu / Grs.ampagno

u*^ *02, n 0l 0)+*(:ßfää+ä(:L<TäL'.
*B€fer also lo the box artwork
*Beziehen Sie sich auldsn Druck all der Schachtel
*Se reponer ausi aux illusratiors de la boite.

l"F6 it-b'tJ. af
,iffa-F ä L'^
BIAD BEFORE ASISEMBLY.
ERST LESEN _ DANN BAUEN

A L'NE AVANT ASSEUBLAGE.

A;te

A caunou
awhen assemb ing this kit, rools inclLding knives are

A vonsrcnrr
aBeim zusamhenbäu dieses BaLsarzes werden
Wer[zeugE €inschl eßlich Messer vetuender Zur VeF
me dung von Verletzunqen ist besonder6 Voßichl an-

awenn Sie Faöen und/odor Kleber veeenden
(nlchl im BäusaE enthahen), beachren L,nd belotgen
Sie die don beiiiegenden Anwelsungen. NurKlebstoti

und Farben iür Plaslik veMenden.
aBausalz rcn keinen Kindern iernhalten. V€rhüten
Sie, da8 Kinder irqendwelch€ Bari€il€ in den tlund
nehmen oder Pl6liktillen übor d€n Koptziehen.

A pnecaurpru
aL'ässemblage de ce kr reqoiert de Iouti age, en
pädiculie. des couteaux de mod6lism6. Manier i6
outils avec pr-6caulion pour riviter loule btessure.
aLi.e et suivre les inslrucllons d'uiiisaiion d6s
peintures et ou de la colle, sillilises (non inclus dans
le kit). Ulliser uniquemenl une coLle er des peinturgs
sp6.ia ss pour le polysiydne.
acad$ hoß de potde des enlanrs en bas äge. Ne
pas la sser les enlants menre en bolche ou sucer les
piöces, ou paser un sachet vinyl sur la lete.

used EnB €re should be lrken o arcid peenal ntLry
aFead and tollow lhe rnstruclions supDlied wth
paints and/orcemenl, ij used lnol included in kit). Use
pla§ic cement and painls onJy.
aKeep oul oi r€ach of small children. Children must
notbe allowed losuckanypan, or pollvinylbag over

artd)1*E E{*++ü6 L(Tä L'" 4S
L2+1 7, =., '<-rt €aUbL. t.6 r rir*Ätl:üE L <Tä L'.
a*iEftlr,ä*+iilEH !- 6ffit + t1.)€+1o)
tiä!+E äJ (äa, ,E+F1ä?(EL (
{*E L, fFE l6 E+r'i&fi.E+,}iif; L (
a4! ä ,J rj+#n!\ ä F,i-C@alFtJ&$a
T+!\" 4' * rj"ißfinfrai a,P. E:-
,u* ää,j:? < o)E-g /J t @fu.W rrti];X..t "4 ia{t*t "
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Owhen no color is specified, painl the item with hull color. Select eiiher Dark ye[ow or German Gray.
awenn keine Farbe angegeben isl, leile mit Wannen-Farbe bematen- Dunketgetb oder Doutsches Grau auswähten.
lDloßqu'aucune teinto n'est sp6cifi6e, peindre dans la couleur de la coque. Choisir soit jaune fonc6 ou gris panzer.

o lf 7^> > =>7 -/\oEt) 1+ l,
Suspension arms
Radaufhängung
Bras de suspension A12

Al9 A10 B8

2

l/1,-42

A19

B9

Al I Al9

A1 I A19

A12 A12
*1*t l+,ir'&**tE t* ttrl *Err*ä &ä*+ E L{T ä L '"
*Rele.ro rhe box arlwork and the sepärare sheel for camouflago panern

and olher markings
t_a'noe-älJrg und ande.p Mar"ierunser s..1e Aboidrng dJ oer

Schachlel und das zuoehoriae Blah
*Se r-6ierer ä la boile et a! feo llet s€pare pour te.amolttage et autresB6

2

cr, t 1^(l:t) ,v» lnn)
Pin vise (1mm dill bit) / Schräubsr@k (1mm
sp rälboh,e4 / Our,lä percer ( oret oF 1mr o. d.ämdr€)

t) '&#+E^a? -tt'l ^ 9 a+h-
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o Igßüif,,)& 
').f.t{,Support rollers

Kettentragrolle
Gal€ts de roulemenl

A6 xF-r A16
* D28, D2 9lt& r' tt (r.,?L( L ',rL \ E*$ä.);l L/:.
*D28 and O29 are oplional.
*028 und D29 nach Ermesson.
*D28 et O2S snl opl onnels

A17 D2g
,a

Al6 A7
A7

A7

Al5

A7

D28

.aa-rafrtt#Etäl'l-"
At7

A7 A6

.:Y

C
a5

C

\

o -"72-OWL)1+t-'
Atlaching mutiler
Ausputf-Einbau
Fixalion desechappsmenls

(!

C Bll

C 827
oa 826 Bt9

Bl5
E}29

B29

-tr>r'<-'y (lt)ft)
Pholo-elched griile (available

FologeäEe G.ill (separat eF
hählich)
Grilles en m6tal photod6@upe
(disponible sdpadment)

B25 828 Bl9

@
,r-1-)vo#.7r4<

Rad-Zusammenbau
Assemblage des rou€s

(7.{fA-,r1-)v»
ldler wheel
Spannrad
Poulie{uide

(F2lazaabyf\
Drive sprockel
Kettenlreibrad
Barbolin

A14

(tr-F:n-f-JL)

Laufrad

*2.16fF, E f "
*Je 2 Salz anfsdigen.
*Fai@ 2 ieü de chaque.

A9
At 3

,
-I

A22
A8

3

A6

At5

§,@4tr

x -.t+rr'.-'v tlSB*+iä@gnäf*E L.TT3L." (l[ä)
x separarely sold photoetched arile (35199) is availabte.
x Es kann d€r gotrennt erhäl]iche fotogeälzre GriI (351ss) etng€-

x G lles en m6rai phobdecoupe (351 99) disponibtes sdpar6ment.

E}10

Bl3

* 12{@ttt) *-f "

A25



o 7n1- )vowr'|ltt,
Atlaching wheels
Einbau der Räder
Fixalion des roues

«+ffi+."terafrElrfi<»
Spare lrack links
Ersatz-Keltenglieder
Maillons de rechange

^^J" 56 b

xF-56 L A26

A27

t:r 1J 7)at'." t

l
D17

+lß+rr€-

l:-1r^rar''t

C-

C

o Bt7 B4 82l
85 a,7>A,r, (Euft)

B21

Phoio€lched srille {available

Fotogoäl2t€ Grill (sepa6t erhählichl
Grill€s en mäd pholod&oupd
(disponible s6pardmenl)

Dl2
J

D25

818

* ta >' <1 
^<tnna)i4ö51) 

*.t "

*Percer un trou de 1mm.

Bl (E6jgs)

Coque supdieure

Dl3 w.
D26

(+{trEßiffid)tu:r.)
Upper hull (underside)
Wannen.obeneit (L,nters€ite)
Coque superieure (lace int6rieur6)

* {'/,<1 7< tn$@xtü>t) ä.t "

*Percer un lrou de 1mh

4

+{+IgE@*Errt(
Upper hull asssmbly
Zusammenbau des Wannenoberleils
Assemblage de la coque sup6rieure



o ätE# Fifiolür.{rf (,
Attäching fronl armor plate
Anbringung der vorderen Panzerplatle
Fixalion de la plaque de blindage frontale

821
Bt4 A36 AI

I

D16

x-1
a

D14

0

t
A3

IA36

AI

{. A36

t!
56

A37 D8
A36

A34

o F{8-L gßEiEiz^-z F v --? - a ffi 7tfi't
Front spaced armor
Vordere Zwischenraum-Panze.ung
Blindage f rontal suppldmenlaire

«t1)B»
B type
B Tvp
Type B

D5

* t',1 J A. B Y L ah'& L?*Eat<<T ä!'.
*Selecr either A or B.
*A od€r B auswählgn «

DI

*+rr)&trEl-.
DI

(.t1, A» D5

D4

D2

Dl0
Dt0

D2

0 Atlaching front spaced armor
Anbingung der vorderen Zwischenraum,Pan26rung
Fixalion du blindage suppl6mentaire

BijEa^r-:1.7-?-

Vordere Zwischenraum-

JXF-56
D21

""?__:_

A36
B2

a
56

xF-64

D3
56 Dt1

XF-64

5

A37

xF-56



@
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Upper hull parts
Wannen-Einzelteile
Equipemenls de la coque supdrisure

(äf ffi rr)
Headlighl
Scheinwerrer
Phare

*2,ta1F!, &'f "

{r+.v*\

Cric

A2

A39
< .,, 7.r r, I t»

Notek lighl
Notek-Scheinwerler
Phare Notek

A40

E}16

\7>7+r-7)
Antennen-Gehäuse
Casier d'antenne D6

% Bl6
6tn

*qt)tt)Jt" t
xF-56

q
xF-56

, P,24
D7

D24 xF-56 822

o 2!.r+a,Wt)'ltl,
Atlaching jack
Anbringung der Winde
Fixalion du cric

ttrlr**

D23
A38 D9

\
t-

Cric
A23

812

BIIffi(] E}20

(?rFE+ft)
Spare wheel
Ersatzrad

A38
Roue de rechange

,7.r)-,f1 *2{6lFrt-f"
A24

@
v>7+t-7OWqI.ll,
Attaching antenna case
Anbringung des Antennen-
Gehäuses
Fixation du casler d'antenne

*D27äE U.li r,rx L'S {*q\Wr t'i " D27 *& Ir.{.tlrtL\,J!'+*üä l,*L/:.
*Bemove pins when D27 not in use
*Noppen entfernen, wenn D27 nl.ht zu

*Enlsvsr les erqors sl D27 esi non utilis6.

Dl8

D20 ( XF-56

Al8
,

xF-56
,Qi

i ,9
7>7+*?flEW,/'*

Dl9 bei Antenne in Betrieb
Anlenne ulilisde

7>7+*? t4fr&&
lor dtenna not in use

* A t 8d)&.1.{.t {rt* E H(f. Dl9 beiAntenne nicht in Betieb
Anlenne non ulilisae

D15 *7>7rßEt)*Rä*Zt fFr). &.).{.f rrT .F 
ä L'"

*Relsr to lhe separaig shsst lor anl6nna.
*FürAntsnne beachten Sie bitte das zugehörige Blan.
*Se r6fdrer au leuillel separ6 pou.I'antenne.
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@
418_L#oW.t),llLl
Attaching upper hull
Anbau des Wannen-Obeneits
lnstallation de la coque sup6rieure

:ä{+-Lä[

+i+Täß
* + t, c7 tt-F @ t5+ t:td4ü(&r.t+rrlf -
*R6t€r below for track @nshuclon.
*Für Ketren,lrontage siehe unlen.
*Von ci-desous pou. t'ßembtage des cheniles.

@
Fh E 7.<- z f v - ? - t# a XEa/l<
Spaced armor mount for manttet
Hallerung der Geschülzmantel Zwischenraum-panzerung
Suppon de blindage rapportd de masque de canon

(ra€diE)
[,4anllel pan
Geschützmanteheit

clt
3xF-2

c8

ct0

c9 cl2

(+n rE-a+Ft) -E»
Track construction
Kettenmontage
Construclion de la chenilto

tjö;L4 t'f . : o*+ 1,, t - ?)Eä
*ßt*, 6rrtr+tL'o).r( L. r' t) #fi L
(T 3 r..
a+.,, t - ar*äfr)rrr.ä ( * .(+.{ä
TEß{:E 9.fJi}rJ !.<"T ä 1." ä r: + i
? E ) )tr+ü*t'C L!..>t:Bl**r6t,+ z
,+7' /J t'?täiä L (T + !\"
at l::o+.., e- itEiErfa.ä ä t.
++ t CraffiüLt* U ,P;Er{.,+ r ' /: l*Uäüf@6d:'6 LäL'-rL I i"
aThe lracks in thrs kit can be otued usino
olaslic ccmanr
I Bemove any excess plasirc from surface to

, Apply cemsnt. Be caretut not lo apply too
ihick
L) Join track ends together and attow to set_
aAttach lrack to hull after cement has com-
pletely cured. lf track breaks, join with staptes

aThe tracks can be painled using ptastic
paints.

aDie Ketten dieses Bäusatzes mit Plastik-Kle-
ber zusammenkleben.
O Plastik-Grate entfernen, damit sauber ver-

a, Flüssigkleber bzw. Plaslik,Kleber nicht zu

g; Ketten-E'nden zusammenpressen.
awenn der Kleber ausqelrocknet isl, Ketten
auf Wanfle aufziehen. Falls Ketle reißt, mit
Draht oder Faden zusammenhalten.
aDie Ketten-Teile könn€n mit jeder Ptastik-
farbe bemall werden.

ales chenilles de ce kit peuvgnt s'assembler
ä l'aide de colle pour maquettes plaslique
standard.
!) Enlever loul excös de matiäre de la surlace
ä coller.
(2) Appliquer la colle (une fine couche suffil).
G) Mettre en contact les deux extrdmilds et
laisser sdcher.
OAprös sdchage installer los chonilles surles
lrains de roulemenl. Si une chenilb casse, on
peul la rdparer ä l aid6 d'une agrate ou d€ fl.
ala peinlure des chenilles peut se rÖatiser ä
la peinlure acrylique,

*lat)Lt)tf 
"

a: o)+i,, E7 Er*igrt?i-.
A+rtYaaffiEb6ffiEt'->,-
BTieäa)f+, r.) E rl t t"
@lAa&o$*t #fiF/.z-t)!t"
@*äFläJfU@lßäE."ä.rr L\ t, {:i+
fr L äh' a + +,, e - ai# +@a ! a L

7



xF-56

t
XF-56a

c3r

@
ScnKwK 39 L/ 60tua)#.?rl_<
scm KwK 39 Um Gun
scm KwK 39 U6O Geschülz
Canon scm KwK 39 U60

c5

c29

c35 c6

xF-2I

%

)t Iä€E,r*Ei *! trEIü t6l a t.ß/)ira t3.
*[Iantl6r pa.( s movable.
*GeschüDmanterteil ist bsegt.h
*Masque de canon es nobile.

c30

? a ltiEl*r,{- x-10
xF-49

Bücksto8rohrcehäuse
b

c34

xF_49

(5iiEl*r,i-)
5cm KwK 39 U60 Gun recoil tube housrno
5cm KwK 39 U6O Kanone Rüc,(stoßro1r.dehäuse
lvl6canisme de recul du canon scm KwK 39 U6O

cl \\

\\\\\\\W

:-:-ZFZ-?-*g{

Hälterung der Zw6chenEum Panzeruno
Suppod d6 blhdage räppone

cl

*7,-r-1F7-?H jlr!*F (Ct3) t LE»6*fiäfräLtr.
&fi lr6äaL.är'+*sör)tf .

*Spaced armor plate ior manttel (C13) is optionat
*Die Zwischenraum-Panzerung tü. den Gg§chützhantel (C1g) isl

*Le blindage rapport6 (Cl3) est optionnet.c4
c2

@
5cnKwK 39 L/ 601AoW!] 1+ t)
Attaching scm KwK 39 U60 gun
Anbringung des 5cm KwK 39 U6O Geschülzes
Fixation du canon 5cm KwK 39 U60

c17

c33

x-t8

u/t/tM

xF-2

ci6

5c. KwK39 L/60i€
scm KwK 39 U60 cun
scm KwK 39 U60 Geschüi2
canon 5.m l(wK 3c L/60

I

XF.2

xF-2



@
Ia6*üfroE rr.liu
Attaching turret parts
Turmtsil+Einbau
Fixation d6s piöces de tourelle A33 (*:-fr)

Cupola
Turmkuppel
Coupolec22 A 3

c26

A30 \
0

c25

ü

c24

A32
A29

c22 xF-2

@
+1-,ßraw.t)ltt,
Aiaching cupola
Turmkuppel-Einbau
Fixation d6 la coupole

c7
(IäEßlE, 'vt*E&.ü<)

Halch assembly
Luken-Zusammenbau
Ass€mblage des trappes

«, *r7*.ßÄ»
Letl hatch
Linke Luke C23
Trappe gauche

c23

c18

Q*rrÄß)»
Right halch
Aechte Luke
Trappe droite

€ 'afl/fll* x-t8 c20
,n,+tN +

A3t x-18

@
U.<.y r, 7, > aw.t),1.1 l,
Attaching storage box
Gepäckka§en-Einbau
Fixation du caisson d6 rangement

+ -- )i-, \-, AW\*# * / \ytll4+i:B r).{.} trtf .
Op€n *Atlach horzonrally.
Olt€n *Horizonraleinbauen.
Owerte *Fixer ho zonraiement.

xF-63

b
c27

ct5 c28

c27

(,
A3t

I il11l|',

cl9
,,y,ä1

9

xF-2

+--,f.2,'r+B*\L?

xr-oa C28

Kl.s,y2h7i>\
Slorage box
Gepäckkasten
Caisson de rangement

o

cl4



6hv
tuEawt)+tt,
Atlaching tufiet
Einbau des Turmes
lnslallation d6 la tourelle

("^tr a*Eari< t& \ xF-15 D30

o22
Painting figure
Bemalung der Figur x_tB
Lr€coraton de ta ttgunne xF-65

o32D3l
xF-l a

A35 426

xF-I5 x-t8
xF-t 5

D33

x-18
*a26. A35trBU.i+rrBfr<r\aL.+*6örlL/:"
*426 änd 435 are optional.
*426 und 435 nach Emesen.
*426 el A35 sonl oplionnel.

A35
NTEäSF"

A26
,

XF-56

A4 x 4,A5 x 6,A20 x 6,A21 x l.
a28x2.A29x LA30x 1,A3t x2,
a35 x 't, 

'fr) +\,-rJ x 2

ü
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tEff-#*tE?t',?
ForJapanese use onlyl

*EßPEa7ä< Lt r. .hLt ,6tl.. e@7; rh-h\ß
Bf,Lt r^t< t-C7te
)n,tr a. itlL'r. E t, * f"*t. Ei:tr7.r<-1t-E'
Z,;Et*.;t*tAE^t*.
a=zo)l *T-;i*t ä.tnrrt*?, # L«**+1,
7. r?-+, eZf ?#F"51.
äb u< l:i!L'.

c (sfFlE6@-flHE)

ITEM*8.7t-l1,. äggu. *ßffe. *ßsr-
tj. ätAU Z'!'.Ea^< /.-ü1.. ,F j^/\{tF,f iSt.
li J5E-#*E+,ä*t L\t t:*. trE*8.
008r0-9-rr8. r0^ta. (*) r:rrTriEiÄ<
/:-*1..
o (frieB ItFo-+,tH;*)/i vftät.roiu.ttEt-++äi.t (3t5Ft) ä.F
,EL./rl: rrnrd. E;E* /.t*,Jr-l'^- rJ,l it
äB lrAt. &äattäriFlrL\ll L*!.
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i§B5@trEEI*=t Ltä tJ *!. ailtr*€;E
:E t lJ zlr-A^-:r"t ,l ä g tiL\ir L* !_^

: ((.llFf) i422-8610ägEiF§lrEEE,H3-7
i ffirt++trifrTr<-+t-c7.1*
: (rsFEL'6r2ri€;i*e)
i#tEos4-2a3-ooo3
: HF 03-3899-3765 G+E'\eI,]Ex)
: E*[§Pl/+E>3:00-20i00 t. E- ?EE>3:00-17:00

| «xzez-.t-czt svz»
: http://tamiya.com/japan/customer/cs top.htm

t=t'.h7ra-

lsEUt+t:**clrt
,rE<l:

l^a^l

ITffiUTVITYA
1/35 F-r'l +#!FL4l |TEM 3521s AFTER MARKETSERVICE CARD

When purchasing replacement parts, pleasetake or
send this form to your local Tamiya dealer so that
the parts required can be corectly idenlified.
Please note that specifications, availabilily and
price are subject to change without notice.

FI+TS.........
At\'y(1t4)....
B,,t-y........
c,r\-y....-....
D/i-y.........
+1. tc.(Atj)
4l +'r 'y -r\41@)

';i$E '

0333133
0003530
9003436
0603086
0603087
0443181
0443027
1403164
1053229

Parts code

0003530....... .........
9003436................,
0603086... ... . . .. .

0603087. . . . . . . . . . . . . . . . .

0443181 ................
0443027.................
1403164......... ......
1053229 ... .. .........

tTEt\, 352'1 5
...,.... . .Lower Hull
'''......4 Parls (1 pc.)
''''''" 'B Parts
'''. . .,....C Parts
.'. .. . -. .. . ... .D Parts
....,..,.........Tracks
. . . .Poly Cap (4 pcs.)
'''''' ...Decal
. . , . . . . . . . lnstruction

füt6
..4308
..550F1
..700F]
..670F1

'.6308
..4808
..170F1
..210Fq
..3208

10
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Military Miniature
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PAINTING THE Pz.Kpfw. III Ausf. L
From 19351o earlyin 1gzl3, German weapons
end vehicles wera painted German Gray (o.
Dark Yellow when used in Africa). From 19i13
onwards, they came from the factory painted
in Dark Yellow only. A camouflagg of red
brown and dark green was appliod by sone
units after rsceiving them;however, there was
no lixed rule as to a sp€cilic camouflage pat-
lern. Detail painting is called oul during con'
struclion and should be done at that time.

BEMALUNG OES Pz.Kplw. Itr Ausl. L
Von 1935 bis ins Frühjahr 1943 wurd€n
deutsche Waften und Fahrzeuge in Deutsch-
esGrau (oderdunkelgelb b6im Einsatz in Arri-
ka) lackien. Ab 1943 wurden si€ ab Fabrik nur
noch dunkelgelb lackien. Einige Einheilen

|TEM 35215
lackierten sie nach Erhalt um in den Tarnfur-
ben rotbraun und dunkolgrün; es geb jedoch
keino {eslen Vorschriften bezüglich spezifi-
schss Tahschema. Die Detailbemalung wird
während des Zusammenbaus beschieben
und sollte dort vogenommen werdon,

DECORATION DU Pz.Kpfw. [I Ausl. L
De 1935 ä 1943, les v6hicules et s)slämes
d'armes allemands dlaient peints en g s
foncd uniforme (ou jaune fonce en Alriqu6). A
partir de 1943, ils sortaisnl d'usine peints 6n
jaune loncd uniforme, Lin cämouflagede brun
rougeälre elvenfoncd futeppliquäen un[6. ll
n'y avait pas de rögle strict€ quanl au
sch6mas de camouflage, La peinture des
ddtails sst ä realiser lors du monlage de votre
modöle.

(z-1F?-2atit)b,t »

A$t)t \_\?-2 Z,\+ i(.+r.,ä3*-,..
@? -, t A b ! 81 10?»Lr E U f= L <
b, i, t ,! rr+AfrAL{: 15 ä } f "(o*.*Eo)r* L ä+-ct,6 ,ffia-frI.? -,d7-I I: {t< Ei)!, i:i, L.rT ä rro
@ßt »L)K*-$a'v-,&e.'.L,J
äi6, iE L L'.fifr {:",,6 L ä !..
@\>ä i, r.L.+ (.?- , t§&\a)f,taä' b
L ü L /dr§ä. t, L-t, ä I i E La )k
itbZ.t)ft"

DECAL APPLICATION
1. Cut off decal lrom she6t.
2. Dip lhe decal in tepid waler ior about 10
sec. and Place on a clean cloth,
3. Hold lhe backing sheet edge and slide de-
cal onlo the model.
4. Move decal into position by wotling decal
with finger-
5. Press decalgently down with a soft cloth un-
til €xcess water and ak bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Däs Abziehbild ungetähr 10 Sek. in tauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen
§off legen.
3. Die Kante der Unterlage halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richlige Stelle schie-

APPLICATION DES OECALCOMANIES
'1. Ddcoupez la d6calcomanie de sa feuille.
2. Plonqez la ddcalcomanie dans de l'eau
tiäde pendant 10 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par lo c6t6
et glissez la ddcalcomanie sur le modöle
reduil.
4. Placez lad6calcomanie ä l'endroitvoulu en
la mouillant av6c un de vos doigts.
5. Pressez doucemenl la d6calcomanie avec
Lrntissu douxjusqu'ä ceque l'sau en excös et
les bullos aient disparu.

«7>7'rAlFt)A»
How to make anlenna
Einbau der Antenne
R6alisalion des antennes

*7>7+l*->+- (*ßffo)rn§.(
t'hr2) z*llF LalF u äf. ätra*aE=>+-Z* Ltt" t-:^
6 (l U äEl:|t'-:{EEa*ä Eolf,
L ä f" 15?,( ä!'äLA65.5cml:rrl..r&ELlf"

*Hsal sprue as shown. Removo irom heat
and §relch. Allow to cool and cut to 5.5cm in
length.

*Wie gezeigt Sprtzling erhüen Von der
Flammen enttern€n und auseinander ziehen
Abkühlen lassen und auf5,5cm Länge schnei-

*Chaufier un morceau d6 grappe plastique.
L'6loigner de la ilamme et l'6tirer. Laisser
refroidir et remener la longueur ä 5,5cm.

**&Läi-.

(;F502i=+ir=*H #l+Hl33E+ 1942+ 9E ar7»
Tank No. 133, sPzAbt 502 1st Company, Russia, September 1942
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TAMIYA, tNC. 3-Z ONDAWARA, SHTZUOKA-C|TY, JAPAN.
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APPLYING DECAI.S
ben und dabei mit dem Finger das Abziehbild
na6machen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stotf ganz an-
drÜcken, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vofiandon sind.

TS-3
(xF-60)
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TS.3
(xF-60)

@

(t l8*I+efiEfl 1942+ 1 a>7»
18lh Panzer Division, Russia, Winter jg42
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1/35NIMF-l y ü+öi+L4 (fll+ruß)

(* 10*I+tfiEI 1943+ 2E 7==);7)
lOth Panzer Division, Tunisia, February 1943
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